ETA SIGMA PHI 72nd Annual Greek Translation Contest (2021)

Koine Greek

To be written as an examination, under supervision, within a maximum of two hours. No
lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other line of the paper
provided. The only identification on the contest papers should be your pen name.

God puns on St. Charalampos’ name, before his final martyrdom.
Kai e000¢ fjx0n mopd tdv dnpiov €ig 1OV TOMOV TH TEAEIDGEMG.

Apag oDV T T dupato kol Tog Xeipog eig OV ovpavov: «Kipie 6 0gdg,
eimev, £0yap1oTd oot 811 KatnElmadc pe tov dva&iov oDV Gov
ATPOoKOTMG TOV VIEP 60D Aydva dlaterésat. Kail ta viv, déomota, Emde €ml
TNV TPOGEVYNV LoV Kol 00¢ TOT1G d1d ToD EoD GVOUOTOC OUTOVUEVOLS GE TG
cwtnpioy Yyoyng, copatog evesiav, dyaddv apboviay T@V Yyuyik®dv enut Koi
cOUTIKOV. Kdapod 8¢ mpocdetal, ayads, Trv youyny €ig 10g aimviovg cov
Kol AKNPATOLG OKNVAS.»

OVtog adTd eLEAUEVD POV 0VPOVODEY NKOVETO Adyovoa: «Agdpo,
Xapbloumeg, TpOG LE, YEVVOIE AY®VIGTA, XopaS Kol AAUTPOTNTOC OVPOVIOL
oLV TOIG Katd o€ LapTuot Kol iepedot pebéEmv. "Eatat 8¢ kai dmep tnooag
map’ €Uo 1ol 010 6oD PeGitov T PO cwTnpioy deopévolg Aappdvery
YOUYNG TE KO GOUATOG.»

fxOn [< dyw, subject, ‘he’ = apBovia abundance
Charalampos] axnporog undefiled
onuog public executioner
tedlwolg completion (of the death vevvaiog noble
sentence) dyoviotg combatant

3 ) Aapumpdtng brilliancy, splendor
alpw TaIse péottog mediator
gvyoplotd I give thanks Koté ot like you
kata&dm consider worthy nedéyw = petéyo share in (+ gen.)
anpookoOmmwg without offense iepede priest
dwtehém continue aitéw request
TPOGEVYY prayer déopaun ask, request, beg for
aitéopon beg

eve&la good health



